

 Education

LAW-  bachelor degree in 2008 [Faculdade de Direito de São Bernardo do Campo, São Bernardo do Campo, SP]

BUSINESS AND MANAGEMENT - bachelor degree in 1993  [Associação Brasileira de Ensino Universitário, Rio de Janeiro, R.J.]

JOURNALISM - 3 years [Instituto Metodista de Ensino Superior, from 1974 to 1976]

Courses:

        Mechanic Tooling (Ford Motors – Brazil) (2 years)       

Sales – Planning, Management and Follow-up (IOB)

Enterprise Finance (IOB) 

Legal English – The Common Law (FDSBC-Lex) 

Environment Law (FDSBC) 

Tax Law and Constitutional Principles – (FDSBC)

Internet Copyright - (FDSBC) 

Open Market and Future Market – ABEU

Fusions & Acquirements – FDSBC

Intelectual Property - FDSBC

Professional Experience:

-   Tutitron Electronics; Magic Sensor Produtos Eletrônicos – sales representative, car alarms and sound systems  (3 years)
-   Ford do Brasil – 3 years in the tooling area.


· Retífica Borba Gato – 4 years of experience in the engine repair sales area.

· Nitay Com. Ind. Ltda – 8 years of experience in the areas of Sales, Production, Finance, etc. as general manager in the perfumery industry. 

· Newspapers:  Folha Metropolitana and Metrô News (São Paulo) – 3 years of experience as journalist. 

· Somatec Blocking -  saving energy electrical systems (1 year)

· Technical, business and legal translator, with works for  leading translation companies like Alpnet, Berlitz, PeopleSoft Translation Service, L&H Mendez, Nova Transnet, BTS Global, Software Translation, Tradexpert in the following projects, among others:

	CUSTOMER
	PROJECT

	BUSINESS & ERP

	AMERICAN MANAGEMENT ASSOCIATION
	Translation of Training Modules on Leadership, Management and Projects.

	SAP
	Translation/ revision of on-line help, version R/3. Ongoing implementation proposal translations for Consulting companies. Courseware.

	PEOPLESOFT
	Translation and proof-reading of ERP software Version 7.5 and online help. Translation patch of the former version. Courseware.

	BAAN
	Translation and proof-reading of the ERP software BAAN IV; technical review of Financials module; reorganization of the Financials glossary.

	J.D.EDWARDS
	Translation and revision of ERP project.

	ORACLE
	Glossary translation.

	KPMG CONSULTING
	Ongoing translations in the BA area.

Proposals of SAP R/3 implementation.

Courses and Training. (From English and Spanish)

	ARTHUR ANDERSEN CONSULTING
	Translation of Courseware on e-business and New Economy (from Spanish to Portuguese).

	SIGMA
	Finance software; on-line help  (From Spanish to Portuguese)

	KIMBERLY CLARK
	Training for Carrier Drivers. Courseware on SAP R/3 (From Spanish to Portuguese).  

	COMMERCE-ONE
	Auction site: software and online help translation.

	ARIBA
	Interface and on-line help translation of the auction site.


	ELECTRICAL&ELECTRONICS



	HUSKY
	Electronic system for plastic injection control.

	JVC
	Translation and proof-reading of electronic products guide.

	ADAPTEC
	Translation of interfaces and guides of the CD-RW Device and Easy CD Creator.

	ANDREWS
	Guides and marketing texts on wiring and electrical systems.  

	INFORMATION TECHNOLOGY



	APPLE
	MAC Help (ongoing;  since 2003) 

	INTEL
	Ongoing Marketing and data sheet translation. (From English and Spanish.)

	IBM
	Several interface, message and on-line help translations: AS400 Server, Websphere E-Commerce; Java Development Environment, etc. 

	HP
	Ongoing Marketing and data sheet translation. Training and HR presentations. Online Courseware

(From English and Spanish to Brazilian Portuguese)

	MICROSOFT
	Proof-reading of Microsoft Manager, translation of the DCube project. Translation of the OEM site (ongoing; since 2003)

	SILICON GRAPHICS
	Translation and coordination of projects on graphical workstations.

	

	AUTOMOBILISTICS



	DEUTZ
	Translation of guides on engine electronic control.

	DELPHI/GENERAL MOTORS
	Translation and revision in the area of boarding electronics; project coordination.

	PEUGEOT
	Ongoing translation on software development instructions for Reseller Management. 

	VOLKSWAGEN-AUDI
	Translation of engine control unity user guide. (From Spanish.) 

	TELECOM



	NORTEL TELECOM
	Translation and proof-reading of user guides in the telecom area; project coordination. Translation of Courseware and Training Modules on Performance Dimensions. 

	TELEMAR TELCORDIA (Bellcore)
	Translation of guides, contracts and work proposals in the telecommunications area.

	BRASIL TELECOM
	Training Presentations and other ongoing projects.

	MOTOROLA
	Translation and coordination of projects in the mobile area.

	SAMSUNG
	Translations on mobile telephony; metrified translation of the voice-dialer cell phone. 

	AVAYA (Lucent)
	Translation and proof-readingn of user guides.

	
	


	CHEMICAL/MEDICAL

	POLAR
	Fitness software – interfaces and on-line help.

	CHEMMATE
	Translation of software and online help in the chemistry and pharmaceutical area. 

	IRIS
	Abstracts about treatment of prostate, urethra and blade diseases for Annual Meetings (in the last 3 years)


Additional Information:

Skilled in the following translation tools: Trados, TM2/IBM, Transit and Dejavu 

Hardware and software:

Hardware: 

- PC 1400MHZ; 128MB RAM; CDROM 42X;

HD 21G; FAX MODEM 56.6; Scanner TCE S550 with OCR in Portuguese

Operating system: Windows XP Professional

· PC Pentium III 800, 128 MB RAM, HD 20 Giga 

Operating system: Windows 98

Software knowledge: Microsoft Office, Page Maker, HTML, Framemaker, etc.
Communication: Dedicated fast DSN connection to Internet
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